
ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ!

- Після підключення зарядного пристрою підключіть USB кабель (можна 
використовувати комп'ютерний порт або мобільний блок живлення чи 
адаптер для заряджання), бажана вхідна напруга не має перевищувати 5В 1А.
- Не піддавайте пристрій сильним ударам.
- Будь-ласка, уникайте потрапляння прямого сонячного світла або 
нагрівальних приладів.
- Не розбирайте та не ремонтуйте пристрій самостійно.
- Упаковку, батарею, елементи живлення, аксесуари та інші електронні 
продукти важливо передавати на утилізацію спеціалізованим підприємствам, 
або збирати у спеціальний контейнер у відведеному для цього місці в 
компетенції яких є екологічно безпечні способи зберігання, обробки, 
утилізації чи захоронення небезпечних відходів.
- Не рекомендується носити та використовувати пристрій при прийнятті 
ванни, душу, басейну, відкритої водойми, водойми з солоною водою. 
 - Ви повинні утримуватись від використання фізичних кнопок пристрою, поки 
він знаходиться у воді або під дією її впливу.
Інакше це може призвести до проникнення води в корпус та пошкодження 
електроніки пристрою.
- Перед заряджанням переконайтеся, що гаджет повністю сухий.
 - Щоб відчувати себе комфортно в Gelius Watch, носіть їх не надто туго, але й 
не занадто слабо, залишивши місце, щоб шкіра дихала.

9. Виклик 10. Розташування

Елементи в упаковці і специфікації
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Специфікації: 

1. Придбайте SIM-карту у місцевого оператора 

Інструкція з експлуатації

3. Завантажте додаток 4. Реєстрація

1) Після завершення установки розпочніть реєстрацію особистого 
облікового запису.

8. Налаштування5. Увійдіть

Після реєстрації спробуйте увійти.

6. Додайте пристрій 7. Підтвердіть успішне зв'язування з годинником 

Будь ласка, перейдіть до розділу «Знайти годинник», щоб 
перевірити правильність підключення годинника, це означає 
успішне підключення годинника та програми.

Назва: GP-PK008 
Напруга зарядки: 5В 
Робоча температура: 0⁰C-40⁰C 
Підтримувані мережі: 2G GSM, 3G WCDM і 4G TDD/FDD-LTE

Комплектація:
• Годинник
• Магнітний зарядний пристрій USB
• Змінні силіконові обідки для годинника
• Посібник користувача з гарантійним талоном

УВАГА:
Смарт-годинник не слід використовувати для будь-яких медичних 
цілей

ВАЖЛИВА ЗАМІТКА:
Заява про радіаційний вплив
Це обладнання відповідає обмеженням радіаційного випромінюван-
ня, встановленим для неконтрольованого середовища.
Цей передавач не повинен розташовуватись поруч або працювати 
спільно з будь-якою іншою антеною або передавачем.

1) Виберіть SIM-картку згідно з рекомендаціями вашого 
оператора. Переконайтеся, що це картка NANO, а не оператора 
віртуальної мережі.
Будь ласка, зверніться до служби підтримки клієнтів, якщо у вас 
виникли запитання.
2) SIM-карта повинна підтримувати мережу 4G з потоковим 
передаванням даних та ефірним часом.

Звичайна SIM Micro SIM Звичайна SIM
після різання 

NANO картка

НІ ТАК

2. Як встановити SIM-карту?

1) Витягніть лоток для SIM-картки, картку чіпсетом лицьовою 
стороною догори покладіть у лоток.

2) Перезавантажте годинник після успішного вставлення картки, 
потім зачекайте на сигнал і почніть працювати з наступним кроком.

Вставте SIM-картку, 
як показано на малюнку

1) Відкрийте на вашому смартфоні додаток для зчитування QR кодів 
і відскануйте QR-код нижче, завантажте і встановіть його.

Використовуйте свій 
телефон для сканування 
QR-коду ліворуч

2) Або знайдіть назву додатку: SeTracker у магазині 
Apple або Google Play для завантаження 
та встановлення.

Код реєстру: ідентифікаційний номер або 

код реєстру, а не номер IMEI

Обліковий запис: ваш номер телефону

Псевдонім користувача: ім'я дитини

Пароль: встановіть пароль із шести цифр 

(не забудьте його)

Виберіть мову додатку: виберіть своє 

місцезнаходження (Європа та Африка, 

Азія та Океанія, Північна Америка та 

Південна Америка)

Введіть свій обліковий запис і пароль

Виберіть мову програми: 

Виберіть своє місцезнаходження 

(Європа, Африка, Азія та Океанія, 

Північна Америка та Південна 

Америка)

Перейдіть до розділу «Я», щоб знайти список пристроїв, і 
відскануйте реєстраційний код, щоб додати годинник.

1) Увійдіть і знайдіть налаштування, натисніть на телефонну книгу 
або контакти та збережіть потрібні номери. Те ж саме стосується й 
інших функцій.

Встановити SOS-номер (Мати / Батько / 

Брат) 

Тільки номери, збережені в телефонній 

книзі або контактах, мають право 

дзвонити на годинник, запропонуйте 

додати друзів.

Ви повинні зберегти номери в додатку, 

тоді годинник зможе викликати ці 

номери.

Не забудьте натиснути кнопку зберегти.

A: Щоб подзвонити по телефону з годинника:
1) За допомогою пальця проведіть по екрану ліворуч або праворуч, 
знайдіть зображення телефонної книги і натисніть, вона покаже номери, 
які ви зберегли раніше в додатку (можна встановити 10 номерів), натисніть 
номер, який потрібно викликати. 
2) Продовжуйте натискати кнопку 1 протягом кількох секунд, як показано 
на малюнку нижче. Якщо перший або наступний не відповіли, він 
зателефонує на три номери SOS один за одним.
B: Щоб зателефонувати з телефону: 
Просто додайте номер, який ви зберігаєте в додатку, коли годинник 
отримує виклик, натисніть кнопку 2, щоб відповісти, натисніть кнопку 1, 
щоб скасувати.

Кнопка 1

Кнопка повернення

Кнопка 2

1) Увімкніть годинник і переконайтеся, що мережа працює.
2) Відкрийте карту у додатку, натисніть місце розташування, після чого 
вона покаже позицію вашого дитини в реальному часі.

Примітки: Якщо годинник знаходиться в приміщенні, він зазвичай 
позиціонує себе через LBS, і відхилення неминуче, що залежить від 
відстані між годинником і базовою станцією, а також від навколишнього 
середовища. Якщо ви перебуваєте за межами, він автоматично 
переключається на GPS, діапазон відхилень також звужуватиметься, 
але все одно стає нестабільним під час переміщення годинника, що є 
нормальним, ви не можете розглядати його як питання якості, не буде 
вказано в післяпродажне обслуговування.

Про SIM-карту:

1: Має мережу GPRS
2: Має потокову передачу даних 4G
3: Може відображати ідентифікатор абонента

Питання та відповіді:

1. Якщо ви вставили SIM-карту, а вона все одно не отримує сигналу
1) Перевірте тип і розмір карти, щоб переконатися, що вона підходить, а 
також перевірте, чи картка підтримує мережу 4G.
2) Перевірте картку, щоб переконатися, що вона вставлена правильно. 
Спочатку вимкніть годинник, потім вставте картку та перезавантажтеся.

2. Під час збереження номерів повідомляє, що пристрій не може 
з'єднатися з мережею 
1) Будь ласка, перевірте, чи є сигнал після вставлення картки, 
чи можна додзвонитися на годинник. 
2) Перевірте, чи увімкнений годинник (перед використанням додатку 
годинник має бути увімкненим).

3) Переконайтеся, що SIM-картка має пакет даних і переконайтеся, що ви за 
нього заплатили.
4) Перевірте, відповідає ідентифікатор годинника ідентифікатору на тегах 
чи ні.
5) Якщо все ще не працює, будь ласка, відправте pw, 123456, ts # на 
телефонний номер, який належить годинникам, тоді ви отримаєте 
повідомлення на телефон від вашого годинника. Будь ласка, надішліть 
повідомлення з номером задньої кришки годинника місцевому дилеру, 
вони вирішать цю проблему якнайшвидше.

3. Коли ви дзвоните на годинник, він нагадує вам, що набраний номер 
зайнятий. Спробуйте пізніше
1) Будь ласка, перевірте, чи є сигнал після вставлення картки.
2) Будь ласка, перевірте, чи збережено номери телефонів у вашому додатку. 
3) Перевірте. Якщо ви увімкнули функцію НЕ ТУРБУВАТИ в програмі та 
встановили час,  перейдіть на ВИМК.

4. Час не може оновлюватися автоматично
Коли ви зможете вставити картку, годинник автоматично оновить час, що 
може зайняти кілька хвилин. Якщо ні, надішліть 
pw,123456,ntpservers,121.43.19.219,8089# через свій телефон на годинник, як 
тільки телефон отримає відповідь, перезавантажте годинник.

5. Функція позиціонування не працює
1) Вийдіть на вулицю і спробуйте ще раз.
2) Як тільки годинник перейде в РЕЖИМ СНУ, він перейде в РЕЖИМ 
ЕКОНОМІЇ ЖИВЛЕННЯ, що означає, що функція завантаження даних 
ВИМКНЕНА, в цей час ви можете оновити позиціонування і струсити 
годинник, щоб розбудити їх.

6. Не заряджає, не завантажується 
Акумулятор входить в режим самозахисту, виконуйте наступні кроки: 
1) Спробуйте інший USB-кабель, щоб перевірити, чи не пошкоджений 
оригінальний.

2) Натисніть клавішу POWER протягом 50 секунд, а потім перезарядіть, 
вона покаже перезарядку на годиннику через 1 хвилину, в цей час ви 
можете перезавантажитись. 
3) Якщо годинник все ще не працює, годинник має час відновлення, через 
два дні вони знеструмлені, а потім перезарядіть його, вони повинні 
працювати.

7. Немає голосу на годиннику чи телефоні
Перевірте гучність + - під час дзвінка. Якщо годинник перемикається на 
макс., а голосу все ще немає - динамік пошкоджений, його потрібно 
відремонтувати.

8. Годинник може приймати будь-який дзвінок
Зверніться до місцевого оператора, щоб отримати функцію відображення 
ідентифікатора абонента.

9. При використанні годинника для виклику, вказує, що неможливо 
підключитися 
Перевірте сигнал GSM, він відображається на екрані. Якщо ні, можливо, 
ваша SIM-карта ослабла, спробуйте перезавантажити ще раз.

10. Як зняти екран блокування PIN-коду після встановлення SIM-карти
Будь ласка, встановіть смартфон для видалення, Налаштування     Безпека 
та конфіденційність        Встановіть блокування SIM-карти відключіть 
«Блокувати SIM-карту», як показано на малюнку нижче.

Посібник користувача
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- Підтримуйте годинник Gelius Watch і ремінці, а також свою шкіру, в сухому і 
чистому стані, щоб забезпечити максимальну зручність і запобігти 
передчасному зносу елементів годинника. 
- Надто туге затягування браслета може викликати роздратування, а 
занадто вільне - натирати. Не варто забувати і про гігієну як самого 
годинника і ремінців, так і шкіри.

Пояснення! 

Визначення розташування дитини - ключова функція розумного годинника. 
Датчики зв'язку в дитячому годиннику відповідають за цю функцію. Через 
програму Setracker на телефоні налаштуйте частоту запиту геолокації 
дитини як вам більше подобається: кожну хвилину, раз на 10 хвилин і 
щогодини (впливає на стан акумулятора відповідно).
- Кожен модуль відповідає за свою “територію”. Налаштовувати їх 
самостійно не потрібно, де один модуль не може знайти сигнал – зможе 
інший, найчастіше працюючи по черзі.
- У ручному режимі ви можете визначати розташування хоч кожні 10 секунд. 
Якщо на Sim карті не буде мегабайт мобільного інтернету, запит про локацію 
не відправиться.
- LBS – пошук розташування за допомогою найближчої GSM антени 
мобільного оператора. LBS є павутиною зв'язку, вона розділена на сектори, 
кожен з яких відповідає за вежу. Система не зовсім точна і її розрахунки 
можуть бути від 100 до 1000 м, це залежить від кількості веж вашого 
оператора в даному районі. Тільки вона зможе визначити, хоч і не зовсім 
точно, місце, де не проходить сигнал GPS, наприклад, через товсті стіни 
будівлі, або де немає Wi-Fi. Рекомендуємо не відключати цю функцію.

- GPS – найточніший спосіб визначення координат за допомогою прямого 
підключення до супутника. Точність становить 5-10 м, але за поганої погоди, 
і біля високих будівель, зв'язок може погіршитися. Перевіряється робота 
GPS на відкритих просторах через програми на картах, але якщо годинник 
далеко, може знадобиться відправити смс із командою “pw,123456,ts#” на 
батьківському телефоні.
- Wi-Fi – Цей модуль використовується лише для пошуку координат у 
приміщенні. Часто трапляється, що в будівлях пропадає GPS сигнал або 
слабшати, в таких випадках автоматично включається Wi-Fi. Він показує не 
місце, де знаходиться гаджет, а адреса Wi-Fi точки, яку виявили годинник. 
Точність адреси залежить від сили сигналу і більш точних прописаних 
координат до точки доступу Wi-Fi і може становити 10-40 метрів. Важливий 
момент – щоб визначити місцезнаходження по Wi-Fi годинникам не 
потрібно знати пароль, достатньо зловити сигнал.
- GSM – це звичайний датчик мобільного зв'язку, який є у всіх мобільних 
телефонах. Він необхідний для того, щоб Ви могли зателефонувати або 
написати Вашій дитині повідомлення.

Повідомлення про безпеку
1. Прочитайте, дотримуйтесь та збережіть ці інструкції.
2. Враховуйте усі попередження.
3. Використовуйте лише насадки/аксесуари, вказані виробником.

УВАГА: Не використовуйте цей продукт у місцях, де можуть бути занурення 
у воду.

Технічні характеристики:
Екран: 1,85 дюйми IPS (240x320)
ОС: OSRV
Процесор: ASR3603S, 832 МГц, одноядерний процесор ARM Cortex-R5
Точність GPS 5-30 м
Точність Wi-Fi 30-50 м
Точність LBS становить 100 м і вище
Функція відеодзвінка
Відеодзвінок через додаток або пристрій Setracker
VoLTE - технологія (VoLTE - технологія Voice over LTE на базі IP Multimedia 
Subsystem. Вона дозволяє надавати голосові послуги та доставляти їх у 
вигляді потоку даних через LTE.)
Оперативна пам'ять: 192 МБ, ПЗУ: 128 МБ
GPS, AGPS, LBS, Wi-Fi розташування
Мережа 2G GSM B2/3/5/8
Мережа 3G WCDMA B1/2/5/8
Мережа 4G LTE: B1 B2 B3 B5 B7 B8 B20
SIM-карта: Nano-SIM
Камера: фронтальна камера 2 Мп
Рівень водонепроникності IP67
Літієва батарея 700 мАг
Даний пристрій відповідає нормам ЄС:
EN 50566:2017, EN 301 908-1 V13.1.1, EN 300 328 V2.2.2, EN 303 413 V1.2.1, EN 
301 511 V12.5.1, EN 301 908-2 V13.1.1, EN 301 908-13 V13 .1.1, EN 62368-1:2014, 
EN 62368-1:2014/AC:2015, EN 301 489-17 V3.2.4, EN 301 489-19 V2.2.1, EN IEC 
62368-1:2020/A11:2020

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Уникайте використання цього продукту під час грози. 
Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від 
блискавки.
1. Потрібна відповідність вимогам щодо напруги, частоти та струму, 
зазначених на етикетці виробника. Підключення до джерела живлення, 
відмінного від зазначеного, може призвести до неправильної роботи, 
пошкодження обладнання або виникнення пожежної небезпеки, якщо не 
дотримуються обмежень.
2. Усередині цього обладнання немає деталей, які обслуговує оператор. 
Обслуговування має здійснюватись лише кваліфікованим спеціалістом з 
обслуговування.
3. Це обладнання має знімний шнур живлення з вбудованим проводом 
захисного заземлення, призначеним для підключення до заземленої 
розетки.
а. Не замінюйте шнур живлення шнуром живлення, який не відповідає 
затвердженому типу. Ніколи не використовуйте перехідну вилку для 
підключення до двопровідної розетки, оскільки це порушить безперервність 
заземлюючого дроту.
б. Устаткування вимагає використання заземлюючого дроту в рамках 
сертифікації безпеки, модифікація або неправильне використання можуть 
спричинити небезпеку ураження електричним струмом, що може призвести 
до серйозної травми або смерті.
в. Зверніться до кваліфікованого електрика або виробника, якщо є питання 
щодо встановлення перед підключенням обладнання.
д. Захисне заземлення забезпечується сертифікованим адаптером змінного 
струму. Встановлення будівлі має забезпечувати відповідний резервний 
захист від короткого замикання.

е. Захисне з'єднання має бути встановлене відповідно до місцевих 
національних правил та положень з електромонтажу.

Зміни або модифікації, які не схвалені явно стороною, відповідальною за 
відповідність вимогам, можуть призвести до анулювання права 
користувача на експлуатацію обладнання.

СМС-команди:
Скинути на заводські налаштування: pw,123456,factory#
Перевірити всі параметри та налаштування: pw,123456,ts#
Перезавантажити годинник: pw,123456,reset#
Призначити основний номер телефону (адміністратора): pw,123456,center,-
номер телефону# (Формат для України +3хххххххххх)
Видалити номер телефону (адміністратора): pw,123456,slave,d#
Призначити додатковий номер телефону: pw,123456,slave,номер телефону#
Видалити додатковий номер телефону: pw,123456,slave,d#
Встановити час і дату: pw,123456,time,hh.mm.ss,date,yyyy.mm.dd# 
(Наприклад: pw,123456,time,23.50.00,date,2021.12.29#)
Вибрати мову та часовий пояс: pw,123456,lz,9,3#
Змінити пароль 123456 у смс-команді: pw,112233# (з телефону 
адміністратора)
Призначити номери SOS: - pw, 123456, sos1, номер телефону #; - pw, 123456, 
sos2, номер телефону #; - pw, 123456; sos3, номер телефону #.
Присвоїти новий IMEI: pw,123456,imei,xxxxxxxxxxxxxxx#
Встановити сервер та порт: pw,123456,ip,52.28.132.157,8001# або 
pw,123456,ip,52.28.132.157,9001#

Тут - сервер для регіону Європа та Африка Порт 8001 (або 9001) Список 
всіх серверів: - Європа та Африка 52.28.132.157 - Азія та Океанія 54.169.10.136 
- Північна Америка 54.153.6.9 - Південна Америка 5.18.4.18. 47.91.138.192
Задати номери для набору кнопками 1 і 2: - pw, 123456, tel1, номер телефону 
# - pw, 123456, tel2, номер телефону #
Видалити номери для нобору кнопками 1 та 2: pw,123456,tel1# 
pw,123456,tel2#
Встановити інтервал передачі на сервер: pw,123456,upload,300# (300 - час 
у секундах
Увімкнути (зворотний дзвінок): pw,123456,monitor,номер телефону#
Отримати координати GPS смс: pw,123456,url#
Включити примусово GPS: pw,123456,cr#
Вимкнути функцію "дружити", "додай друга": pw,123456,makefriend,0#
Включити функцію "дружити", "додай друга": pw,123456,makefriend,1#
Включити смс у відповідь: pw,123456,smsonoff,1#
Вимкнути відповідні смс: pw,123456,smsonoff,0#
Включити надсилання голосових повідомлень у годинах: 
pw,123456,tkonoff,1#
Вимкнути надсилання голосових повідомлень у годинах: 
pw,123456,tkonoff,0#
Вимкнути надсилання голосових повідомлень у годинах: 
pw,123456,tkonoff,0#
Bluetooth увімкнути: pw,123456,bt,1#
Bluetooth вимкнути: pw,123456,bt,0#
Wi-Fi увімкнути: pw,123456,wifi,1#
Wi-Fi вимкнути: pw,123456,wifi,0#

Датчик зняття з руки (включити повідомлення про зняття): 
pw,123456,removesms,1#
Датчик зняття з руки (вимкнути повідомлення про зняття): 
pw,123456,removesms,0#
Автоматично зняти трубку на годиннику при вхідному дзвінку (включити 
функцію): pw,123456,gsmant,1#
Автоматично зняти трубку на годиннику при вхідному дзвінку (вимкнути 
функцію): pw,123456,gsmant,0#
Включити і вібро, і звук: pw,123456,profile,1#
Включити лише звук: pw,123456,profile,2#
Включити тільки вібро: pw,123456,profile,3#
Вимкнути і звук, і вібро: pw,123456,profile,4#
Здійснити вихідний дзвінок з годинника на заданий номер: pw,123456,call,-
номер_телефона#
Надіслати SMS від імені годинника на заданий номер: pw,123456,sms,номер 
телефон, текст смс# (Приклад: pw,123456,call,+380971234567,Hello friend#
Заохочувальні серця: pw,123456,flower,кількість# (Приклад, 5 сердець: 
pw,123456,flower,5#)
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Включити крокомір: pw,123456,pedo,1#
Вимкнути крокомір: pw,123456,pedo,0#
Знайти годинник: pw,123456,find#
Вимкнути годинник: pw,123456,poweroff#

УВАГА!!!
Продукт для дітей 
старше 3 років.

Цей символ вказує на те, що виріб 
не можна викидати разом із 
побутовими відходами. Покупець 
несе відповідальність за доставку 
використаного пристрою до 
пункту збору для утилізації. Збір та 
утилізація електронних пристроїв 
спрямована на захист 
навколишнього середовища та 
здоров'я людей.
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SAFETY RULES!

- After connecting the charger, connect the USB cable (you can use a computer 
port or a mobile power supply or charging adapter), the desired input voltage 
should not exceed 5V 1A.
- Do not subject the device to strong impacts.
- Please avoid direct sunlight or heating appliances.
- Do not disassemble or repair the device yourself.
- It is important to transfer the packaging, battery, power elements, accessories 
and other electronic products for disposal to specialized enterprises, or to collect 
them in a special container in a place designated for this purpose, which is 
responsible for environmentally safe methods of storage, processing, disposal or 
burial of hazardous waste.
- It is not recommended to wear and use the device while taking a bath, shower, 
swimming pool, open body of water, body of salt water.
- You must refrain from using the device's physical buttons while it is in or 
exposed to water.
Otherwise, it can lead to water ingress into the case and damage to the 
electronics of the device.
- Make sure the gadget is completely dry before charging.
  - To feel comfortable in the Gelius Watch, wear them not too tight, but not too 
loose, leaving room for the skin to breathe.
- Keep your Gelius Watch and straps, as well as your skin, dry and clean to ensure 
maximum comfort and prevent premature wear of watch components.
- Too tight tightening of the bracelet can cause irritation, and too loose - rubbing. 

9. Challenge 10. Location

Items in the package and specifications

FAQ Center

FAQ Center

FAQ Center

FAQ Center

FAQ Center

Specifications:

1. Purchase a SIM card from a local operator

Operating Instructions

3. Download the app 4. Registration

1) After the installation is complete, start registering a personal account.

8. Settings5. Sign in

After registration, try to log in.

6. Add a device 7. Confirm successful pairing with the watch

Please go to the "Find a Watch" section to
check the correct connection of the clock, it means
successful connection of the watch and the application.

Model Name: GP-PK008
Charging voltage: 5V
Working temperature: 0⁰C-40⁰C
Supported networks: 2G GSM, 3G WCDM and 4G TDD/FDD-LTE

Complete set:
• Watch
• Magnetic USB charger
• Replaceable silicone watch rims
• User manual with warranty card

WARNING:
The smartwatch should not be used for any medical purposes

IMPORTANT NOTE:
Statement on radiation exposure
This equipment complies with radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

1) Choose a SIM card according to your operator's 
recommendations. Make sure it's a NANO card, not a virtual 
network operator.

Please contact customer service if you have any questions.
2) SIM card must support 4G network with data streaming and 
airtime.

Normal SIM Micro SIM Normal SIM
after cutting

NANO card

НІ ТАК

2. How to install a SIM card?

1) Pull out the SIM card tray, place the SIM card with the chipset face 
up in the tray.

2) Reboot the watch after successfully inserting the card, then wait for 
the signal and start working with the next step.

Insert the SIM card,
as shown in the figure

1) Open the QR code reader app on your smartphone and scan the QR 
code below, download and install it.

Use your own
phone to scan

QR code on the left

2) Or search for the app name: SeTracker in the store
Apple or Google Play to download and install.

Registry Code: An identification number or 

registry code, not an IMEI number

Account: Your phone number

Username: child's name

Password: Set a six-digit password (don't 

forget it)

Choose your app language: Choose your 

location (Europe & Africa, Asia & Oceania, 

North America & South America)

Enter your account and password

Select the program language:: 

Select your location (Europe, Africa, 

Asia and Oceania, North America and 

South America)

Go to the "Me" section to find a list of devices and scan the registration 
code to add the watch.

1) Log in and find settings, click on phone book or contacts and save 
the numbers you want. The same applies to other functions.

Set SOS number (Mother / Father / 

Brother)

Only numbers saved in the phone book or 

contacts have the right to call the watch, 

suggest to add friends.

You have to save the numbers in the app, 

then the watch can call those numbers.

Don't forget to click the save button.

A: To make a phone call from the watch:
1) Use your finger to swipe left or right on the screen, find the phonebook 
image and click, it will show the numbers you have previously saved in the 
app (10 numbers can be set), click the number you want to call.
2) Keep pressing button 1 for a few seconds as shown in the figure below. If 
the first or the next one doesn't answer, it will call the three SOS numbers one 
after the other.

B: To call from a phone:
Just add the number you save in the app, when the watch receives a call, 
press button 2 to answer, press button 1 to cancel.

Button 1

Return button

Button 2

1) Turn on the clock and make sure the network is working.
2) Open the map in the app, tap the location, then it will show your child's 
real-time position.

Notes: If the watch is indoors, it usually positions itself via LBS, and 
deviation is inevitable, which depends on the distance between the watch 
and the base station and the environment. If you are outside, it will 
automatically switch to GPS, the deviation range will also narrow, but it 
still becomes unstable when moving the watch, which is normal, you can 
not consider it as a quality issue, will not be indicated in the after-sales 
service.

About the SIM card:

1: Has GPRS network
2: Has 4G data streaming
3: Can display caller ID

Questions and answers:

1. If you have inserted a SIM card and it still does not receive a signal
1) Check the card type and size to make sure it fits, and check if the card 
supports 4G network.
2) Check the card to make sure it is inserted correctly. First turn off the watch, 
then insert the card and reboot.

2. When saving numbers, it says that the device cannot connect to the 
network
1) Please check whether there is a signal after inserting the card,
can you call the watch?
2) Check if the watch is on (the watch must be on before using the app).

3) Make sure the SIM has a data plan and make sure you have paid for it.
4) Check whether the ID of the watch matches the ID on the tags or not.
5) If it still doesn't work, please send pw, 123456, ts # to the phone number that 
belongs to the watch, then you will receive a message on the phone from your 
watch. Please send a message with the watch back cover number to your local 
dealer, they will resolve this issue as soon as possible.

3. When you call the watch, it reminds you that the dialed number is busy. Try 
again later
1) Please check whether there is a signal after inserting the card.
2) Please check if the phone numbers are saved in your app.
3) Check. If you have enabled Do Not Disturb in the app and set the time, 
switch to OFF.

4. The time cannot be updated automatically
When you can insert the card, the watch will automatically update the time, 
which may take several minutes. If not, send 
pw,123456,ntpservers,121.43.19.219,8089# through your phone to the watch, once 
the phone gets a reply, reboot the watch.

5. The positioning function does not work
1) Go outside and try again.
2) Once the watch enters SLEEP MODE, it will enter POWER SAVING MODE, 
which means the data download function is OFF, at this time you can update the 
positioning and shake the watch to wake it up.

6. Does not charge, does not load
The battery enters self-protection mode, follow these steps:
1) Try another USB cable to see if the original one is damaged.

2) Press the POWER key for 50 seconds and then reboot, it will show recharge 
on the watch after 1 minute, at this time you can reboot.
3) If the watch still doesn't work, the watch has a recovery time, after two days 
they are unplugged, then recharge it, they should work.

7. No voice on the watch or phone
Check the volume + - during a call. If the clock switches to max and there is still 
no sound, the speaker is damaged and needs to be repaired.

8. The watch can accept any call
Contact your local operator to obtain the Caller ID display feature.

9. When using the watch to call, indicates that it is impossible to connect
Check the GSM signal, it is displayed on the screen. If not, maybe your SIM card 
is weak, try rebooting again.

10. How to remove the PIN code lock screen after installing a SIM card
Please install the smartphone to remove, Settings       Security & privacy       Set 
SIM card lock disable        "SIM card lock" as shown in the picture below.

Operating Instructions Operating Instructions Operating Instructions Operating Instructions Operating Instructions Operating Instructions Operating InstructionsOperating InstructionsOperating Instructions

Do not forget about the hygiene of both the watch itself and the straps, as well 
as the skin.

Explanation!

Determining the location of the child is a key function of the smart watch. The 
communication sensors in the children's watch are responsible for this function. 
Through the Setracker application on the phone, adjust the frequency of the 
child's geolocation request as you like: every minute, once every 10 minutes and 
every hour (affects the state of the battery, respectively).
- Each module is responsible for its own "territory". You don't need to configure 
them yourself, where one module can't find a signal - the other can, most often 
working in turn.
- In manual mode, you can determine the location at least every 10 seconds. If 
there is no megabyte of mobile internet on the SIM card, the location request 
will not be sent.

- LBS – location search using the nearest GSM antenna of the mobile operator. 
LBS is a web of communication, it is divided into sectors, each of which is 
responsible for a tower. The system is not entirely accurate and its calculations 
can be from 100 to 1000 m, it depends on the number of towers of your 
operator in this area. Only it will be able to determine, although not completely 
accurately, a place where the GPS signal does not pass, for example, through 
thick walls of a building, or where there is no Wi-Fi. We recommend that you do 
not disable this function.

- GPS is the most accurate way of determining coordinates using a direct 
connection to a satellite. The accuracy is 5-10 m, but in bad weather and near 
tall buildings, the connection may deteriorate. The operation of the GPS in 
open spaces is checked through the programs on the maps, but if the watch is 
far away, it may be necessary to send an SMS with the command 
"pw,123456,ts#" on the parent's phone.

- Wi-Fi – This module is used only for finding coordinates indoors. It often 
happens that the GPS signal disappears or weakens in buildings, in such cases 
Wi-Fi is automatically turned on. It does not show the place where the gadget 
is located, but the Wi-Fi address of the point detected by the watch. The 
accuracy of the address depends on the strength of the signal and the more 
precise prescribed coordinates to the Wi-Fi access point and can be 10-40 
meters. An important point - to determine the location by Wi-Fi, the watch 
does not need to know the password, it is enough to catch the signal.
- GSM is a common mobile communication sensor that is present in all mobile 
phones. It is necessary so that you can call or write a message to your child.

Safety notice
1. Read, follow and save these instructions.
2. Heed all warnings.
3. Use only attachments/accessories specified by the manufacturer.

CAUTION: Do not use this product in areas where it may be submerged in 
water.

Specifications:
Screen: 1.85 inches IPS (240x320)
OS: OSRV
Processor: ASR3603S, 832 MHz, single-core ARM Cortex-R5 processor
GPS accuracy is 5-30 m
Wi-Fi accuracy is 30-50 m
LBS accuracy is 100 m and above
Video call function
Video call via Setracker app or device
VoLTE - technology (VoLTE - Voice over LTE technology based on the IP 
Multimedia Subsystem. It allows you to provide voice services and deliver 
them in the form of a data stream via LTE.)
RAM: 192 MB, ROM: 128 MB
GPS, AGPS, LBS, Wi-Fi location
2G GSM B2/3/5/8 network
3G WCDMA B1/2/5/8 network
4G LTE network: B1 B2 B3 B5 B7 B8 B20
SIM card: Nano-SIM
Camera: front camera 2 MP
IP67 waterproof level
Lithium battery 700 mAh
This device complies with EU regulations:
EN 50566:2017, EN 301 908-1 V13.1.1, EN 300 328 V2.2.2, EN 303 413 V1.2.1, EN 
301 511 V12.5.1, EN 301 908-2 V13.1.1, EN 301 908-13 V13 .1.1, EN 62368-1:2014, 
EN 62368-1:2014/AC:2015, EN 301 489-17 V3.2.4, EN 301 489-19 V2.2.1, EN IEC 
62368-1:2020/A11:2020

WARNIN: Avoid using this product during thunderstorms. There may be a 
remote risk of electric shock from lightning.
1. Compliance with the requirements for voltage, frequency and current 
indicated on the manufacturer's label is required. Connection to a power source 
other than that specified may result in malfunction, equipment damage, or fire 
hazard if restrictions are not followed.
2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service should 
only be performed by a qualified service technician.
3. This equipment has a detachable power cord with a built-in protective earth 
conductor designed to connect to a grounded outlet.
and. Do not replace the power cord with a power cord that is not of the 
approved type. Never use an adapter plug to connect to a two-wire outlet, as 
this will break the continuity of the ground wire.
a. The equipment requires the use of a ground wire as part of its safety 
certification, modification or misuse could create an electric shock hazard that 
could result in serious injury or death.
b. Consult a qualified electrician or the manufacturer if there are any 
installation questions before connecting the equipment.
c. Protective grounding is provided by a certified AC adapter. The building 
installation must provide adequate back-up short-circuit protection.
d. The protective connection must be installed in accordance with local 
national wiring rules and regulations.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

SMS commands:

Reset to factory settings: pw,123456,factory#
Check all options and settings: pw,123456,ts#
Reset the clock: pw,123456,reset#
Assign the main phone number (administrator): pw,123456,center,phone 
number# (Format for Ukraine +3xxxxxxxxxxxx)
Delete phone number (administrator): pw,123456,slave,d#
Assign an additional phone number: pw,123456,slave,phone number#
Delete additional phone number: pw,123456,slave,d#
Set time and date: pw,123456,time,hh.mm.ss,date,yyyy.mm.dd# (For example: 
pw,123456,time,23.50.00,date,2021.12.29#)
Select language and time zone: pw,123456,lz,9,3#
Change the password 123456 in the SMS command: pw,112233# (from the 
administrator's phone)
Assign SOS numbers: - pw, 123456, sos1, phone number #; - pw, 123456, sos2, 
phone number #; - pw, 123456; sos3, phone number #.
Delete SOS numbers: - pw,123456,sos1#; - pw, 123456, sos2 #; - pw, 123456, 
sos3 #. Set the APN of the cellular operator: pw,123456,apn,apn 
name,login,password#
Find out IMEI: pw,123456,ts#
Assign new IMEI: pw,123456,imei,xxxxxxxxxxxxxxx#
Set server and port: pw,123456,ip,52.28.132.157,8001# or 
pw,123456,ip,52.28.132.157,9001#

Here - the server for the region Europe and Africa Port 8001 (or 9001) List of all 
servers: - Europe and Africa 52.28.132.157 - Asia and Oceania 54.169.10.136 - 
North America 54.153.6.9 - South America 5.18.4.18. 47.91.138.192
Set numbers for dialing with buttons 1 and 2: - pw, 123456, tel1, phone number # 
- pw, 123456, tel2, phone number #
Delete numbers for the set with buttons 1 and 2: pw,123456,tel1# 
pw,123456,tel2#
Set the transfer interval to the server: pw,123456,upload,300# (300 - time in 
seconds
Enable (callback): pw,123456,monitor,phone#
Get GPS coordinates by SMS: pw,123456,url#
Force GPS on: pw,123456,cr#
Disable "friend", "add friend" function: pw,123456,makefriend,0#
Enable "friend", "add friend" function: pw,123456,makefriend,1#
Include sms in reply: pw,123456,smsonoff,1#
Turn off the corresponding sms: pw,123456,smsonoff,0#
Enable sending voice messages in hours: pw,123456,tkonoff,1#
Disable sending voice messages in hours: pw,123456,tkonoff,0#
Bluetooth enable: pw,123456,bt,1#
Turn off Bluetooth: pw,123456,bt,0#
Wi-Fi enable: pw,123456,wifi,1#
Wi-Fi off: pw,123456,wifi,0#
Hand removal sensor (enable removal message): pw,123456,removesms,1#
Hand removal sensor (disable removal notification): pw,123456,removesms,0#

Automatically hang up on the watch when there is an incoming call (turn on 
the function): pw,123456,gsmant,1#
Automatically hang up on the watch when there is an incoming call (disable 
the function): pw,123456,gsmant,0#
Turn on both vibration and sound: pw,123456,profile,1#
Turn on sound only: pw,123456,profile,2#
Turn on vibration only: pw,123456,profile,3#
Turn off both sound and vibration: pw,123456,profile,4#
Make an outgoing call from the watch to the specified number: 
pw,123456,call,phone_number#
Send an SMS on behalf of the watch to the specified number: 
pw,123456,sms,phone number, text sms# (Example: 
pw,123456,call,+380971234567,Hello friend#
Encouragement hearts: pw,123456,flower,quantity# (Example, 5 hearts: 
pw,123456,flower,5#)
Turn on the pedometer: pw,123456,pedo,1#
Turn off the pedometer: pw,123456,pedo,0#
Find watch: pw,123456,find#
Power off the clock: pw,123456,poweroff#

WARNING!!!
Product for children 
older than 3 years.

This symbol means that the 
product must not be disposed of 
with household waste. The buyer 
is responsible for delivering the 
used device to a collection point 
for disposal. The collection and 
disposal of electronic devices is 
aimed at protecting the 
environment and human health.

700 mAh

PK-008
1,85", 240*320

RAM16MB / ROM24MB

Our company reserves the right to change and improve any features described in 
this manual without prior notice.
However, the company reserves the right to constantly update the content of the 
products.

SPECIAL ATTENTION:
For other questions about using a smart watch, you can get detailed answers on 
the company's website or contact the contact where the device was purchased.
The product, accessories, user interface and other illustrations in this manual are 
schematic images and are for reference only.
Through product updates, the actual product and
images may vary slightly.

Content
Model product

LCD
CPU

Touch screen

Input power

Operating temperature
Battery

Protection technology
Compatible OS:

APP

5 V DC up to 1 A 
(500 mAh maximum)

Options

Full touch screen

from            to

and

Equipment for GSM and UMTS digital cellular 
radio communication systems:
Frequency ranges, transmitter/receiver, MHz:

Maximum transmitter output power, W:

Equipment for LTE (E-UTRA) digital cellular 
radio communication systems:
Frequency ranges, transmitter/receiver, MHz:

Maximum transmitter output power, W (dBm): 0.2 (23)

General info
To prevent damage or malfunction of the device, follow these rules:

Reservation

• Protect the device from excessive heat.
• Protect the device from falling.
• Protect the device from drops and splashes of water.
• Do not immerse the device in liquid.
• Do not use cleaning agents that contain alcohol, ammonia, benzene or 
abrasive substances.
• If necessary, use a soft sponge slightly moistened with water or a weak 
solution of mild soap to clean the product.
• Protect the built-in battery from excessive heat, such as exposure to 
sunlight, fire, etc.
• Improper replacement of the battery may cause an explosion. Only 
batteries of the same or similar type should be used for replacement.
• Do not throw the battery into a fire, put it in a hot oven, break or cut it 
by mechanical means, as this may cause an explosion.

• Do not leave the battery in places with very high temperatures, as this 
may cause an explosion or leakage of flammable liquid or gas.
• Protect the battery from very low atmospheric pressure, as this may 
cause an explosion or leakage of flammable liquid or gas.

General info
Operating temperature, storage temperature and humidity

• Store the device in places with a temperature from 0 to 40 °C (at a relative 
humidity of up to 90%).
• Use the device in places with a temperature of 0 to 40°C (with a relative 
humidity of up to 90%).
• Battery life may be shortened in high or low temperature conditions.
• Installing a battery of the wrong type can lead to a violation of the protection 
system (especially when using lithium batteries of certain types)
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Ten symbol oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać wraz z 
odpadami domowymi. Kupujący 
jest odpowiedzialny za 
dostarczenie zużytego urządzenia 
do punktu zbiórki w celu utylizacji. 
Zbiórka i utylizacja urządzeń 
elektronicznych ma na celu 
ochronę środowiska i zdrowia ludzi.

- Po podłączeniu ładowarki należy podłączyć kabel i5V (do ładowania można 
użyć portu komputera lub zasilacza mobilnego lub adaptera), pożądane napięcie 
wejściowe nie powinno przekraczać 5V 1A.
- Nie narażaj urządzenia na silne uderzenia.
- Proszę unikać bezpośredniego światła słonecznego lub urządzeń grzewczych.
- Nie należy samodzielnie demontować ani naprawiać urządzenia.
- Opakowania, baterie, elementy zasilające, akcesoria i inne produkty 
elektroniczne muszą być utylizowane przez wyspecjalizowane przedsiębiorstwa 
lub gromadzone w specjalnym pojemniku w wyznaczonym miejscu, we 
właściwości którego istnieją bezpieczne dla środowiska metody przechowywania, 
przetwarzania, utylizacji lub zakopywania niebezpieczne odpady.
- Nie zaleca się noszenia i używania urządzenia podczas kąpieli, prysznica, basenu, 
otwartego zbiornika wodnego, zbiornika ze słoną wodą.
- Należy powstrzymać się od używania fizycznych przycisków urządzenia, gdy 
znajduje się ono w wodzie lub jest wystawione na działanie wody.
W przeciwnym razie może dojść do przedostania się wody do obudowy i 
uszkodzenia elektroniki urządzenia.
- Przed ładowaniem upewnĳ się, że gadżet jest całkowicie suchy.
- Aby czuć się komfortowo w zegarku Gelius, noś je nie za ciasno, ale nie za luźno, 
pozostawiając skórze miejsce na oddychanie.
- Utrzymuj zegarek Gelius i paski, a także skórę w stanie suchym i czystym, aby 
zapewnić maksymalny komfort i zapobiec przedwczesnemu zużyciu elementów 
zegarka.

- Zbyt ciasne zaciśnięcie bransoletki może powodować podrażnienia, a zbyt 
luźne - otarcia. Nie zapomnĳ o higienie zarówno samego zegarka i pasków, jak i 
skóry.

Określenie lokalizacji dziecka to kluczowa funkcja smartwatcha. Za tę funkcję 
odpowiadają czujniki komunikacji w dziecięcym zegarku. Za pomocą aplikacji 
Setracker w telefonie dostosuj częstotliwość żądania geolokalizacji dziecka: co 
minutę, raz na 10 minut i co godzinę (odpowiednio wpływa na stan baterii).
- Każdy moduł odpowiada za swoje własne „terytorium”. Nie ma potrzeby 
konfigurowania ich niezależnie, gdzie jeden moduł nie może znaleźć sygnału - 
drugi może, najczęściej pracując po kolei.
- W trybie ręcznym możesz określić lokalizację co najmniej co 10 sekund. Jeśli na 
karcie SIM nie ma megabajta internetu mobilnego, żądanie lokalizacji nie 
zostanie wysłane.
- LBS - wyszukiwanie lokalizacji za pomocą najbliższej anteny GSM operatora 
komórkowego. LBS to sieć komunikacji, podzielona na sektory, z których każdy 
odpowiada za wieżę. System nie jest do końca dokładny i jego obliczenia mogą 
wynosić od 100 do 1000 m, zależy to od liczby wież Twojego operatora w tym 
obszarze. Tylko on będzie w stanie określić, choć nie do końca dokładnie, 
miejsce, w którym sygnał GPS nie przedostaje się np. przez grube ściany 
budynku lub gdzie nie ma Wi-Fi. Zalecamy niewyłączanie tej funkcji.
- GPS to najdokładniejszy sposób określania współrzędnych przy użyciu 
bezpośredniego połączenia z satelitą. Dokładność wynosi 5-10 m, ale przy złej 
pogodzie i w pobliżu wysokich budynków połączenie może się pogorszyć. 

Działanie GPS na otwartej przestrzeni jest sprawdzane przez programy na 
mapach, ale jeśli zegarek jest daleko, może być konieczne wysłanie SMS-a o 
treści „pw,123456,ts#” na telefon rodzica.
- Wi-Fi - Ten moduł służy tylko do wyszukiwania współrzędnych w 
pomieszczeniach. Często zdarza się, że w budynkach sygnał GPS zanika lub 
słabnie, w takich przypadkach Wi-Fi włącza się automatycznie. Nie pokazuje 
miejsca, w którym znajduje się gadżet, ale adres Wi-Fi punktu wykrytego 
przez zegarek. Dokładność adresu zależy od siły sygnału i bardziej 
precyzyjnych współrzędnych punktu dostępowego Wi-Fi i może wynosić 
10-40 metrów. Ważny punkt - aby określić lokalizację przez Wi-Fi, zegarek nie 
musi znać hasła, wystarczy złapać sygnał.
- GSM jest powszechnym czujnikiem komunikacji mobilnej, który jest obecny 
we wszystkich telefonach komórkowych. Jest to konieczne, abyś mógł 
zadzwonić lub napisać wiadomość do swojego dziecka.

1. Wymagane jest przestrzeganie wymagań dotyczących napięcia, 
częstotliwości i prądu podanych na etykiecie producenta. Podłączenie do źródła 
zasilania innego niż określone może spowodować awarię, uszkodzenie sprzętu 
lub zagrożenie pożarowe, jeśli nie będą przestrzegane ograniczenia.
2. Wewnątrz urządzenia nie ma części, które mogą być serwisowane przez 
operatora. Serwis powinien być wykonywany wyłącznie przez 
wykwalifikowanego technika serwisu.
3. To urządzenie jest wyposażone w odłączany przewód zasilający z 
wbudowanym przewodem ochronnym przeznaczonym do podłączenia do 
uziemionego gniazdka.
a. Nie wymieniaj przewodu zasilającego na przewód zasilający, który nie jest 
zatwierdzonego typu. Nigdy nie używaj wtyczki przejściowej do podłączenia do 
gniazdka dwuprzewodowego, ponieważ spowoduje to przerwanie ciągłości 
przewodu uziemiającego.
b. Sprzęt wymaga użycia przewodu uziemiającego w ramach certyfikacji 
bezpieczeństwa, modyfikacja lub niewłaściwe użycie może spowodować 
porażenie prądem, które może spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
w. Przed podłączeniem sprzętu skonsultuj się z wykwalifikowanym elektrykiem 
lub producentem, jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące instalacji.
d. Uziemienie ochronne zapewnia certyfikowany zasilacz sieciowy. Instalacja 
budynkowa musi zapewniać odpowiednie rezerwowe zabezpieczenie 
przeciwzwarciowe.
e. Połączenie ochronne musi być zainstalowane zgodnie z lokalnymi krajowymi 
przepisami dotyczącymi okablowania
Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 
odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do obsługi 
urządzenia.

OSTRZEŻENIE!!!
Produkt dla dzieci 
powyżej 3 roku życia.

GP-PK008

0⁰C-40⁰C

Wymienne silikonowe oprawki zegarków

Dane techniczne:
Ekran: 1,85 cala IPS (240x320)
System operacyjny: OSRV
Procesor: ASR3603S, 832 MHz, jednordzeniowy procesor ARM Cortex-R5
Dokładność GPS wynosi 5-30 m
Dokładność Wi-Fi wynosi 30-50 m
Dokładność LBS wynosi 100 m i więcej
Funkcja połączeń wideo
Rozmowa wideo za pośrednictwem aplikacji lub urządzenia Setracker
VoLTE - technologia (VoLTE - technologia Voice over LTE oparta na Podsystemie 
Multimedialnym IP. Umożliwia świadczenie usług głosowych oraz dostarczanie 
ich w postaci strumienia danych poprzez LTE.)
RAM: 192 MB, ROM: 128 MB
Lokalizacja GPS, AGPS, LBS, Wi-Fi
Sieć 2G GSM B2/3/5/8
Sieć 3G WCDMA B1/2/5/8
Sieć 4G LTE: B1 B2 B3 B5 B7 B8 B20
Karta SIM: Nano-SIM
Aparat: przedni aparat 2 MP
Stopień wodoodporności IP67
Bateria litowa 700 mAh
To urządzenie jest zgodne z przepisami UE:
EN 50566:2017, EN 301 908-1 V13.1.1, EN 300 328 V2.2.2, EN 303 413 V1.2.1, EN 301 
511 V12.5.1, EN 301 908-2 V13.1.1, EN 301 908-13 V13 .1.1, EN 62368-1:2014, EN 
62368-1:2014/AC:2015, EN 301 489-17 V3.2.4, EN 301 489-19 V2.2.1, EN IEC 
62368-1:2020/A11:2020

700 mAh

PK-008
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RAM16MB / ROM24MB

Nasza firma zastrzega sobie prawo do zmiany i ulepszenia wszelkich funkcji 
opisanych w tej instrukcji bez wcześniejszego powiadomienia.
Firma zastrzega sobie jednak prawo do ciągłej aktualizacji zawartości produktów.

SPECJALNA UWAGA:
W przypadku innych pytań dotyczących korzystania z inteligentnego zegarka 
szczegółowe odpowiedzi można uzyskać na stronie internetowej firmy lub 
skontaktować się z osobą kontaktową, w której urządzenie zostało zakupione.
Produkt, akcesoria, interfejs użytkownika i inne ilustracje zawarte w tej instrukcji 
mają charakter schematyczny i służą wyłącznie celom informacyjnym.
Poprzez aktualizacje produktów, rzeczywisty produkt i
obrazy mogą się nieznacznie różnić.

Treść
Produkt modelowy

LCD
CPU

Ekran dotykowy

Moc wejściowa

Temperatura robocza
Bateria

Technologia ochrony
Zgodny SO:

APP

5 V DC do 1 A
(maksymalnie 500 mAh)

Options

Pełny ekran dotykowy

od            do

i

Urządzenia do cyfrowych systemów 
radiokomunikacji komórkowej GSM i UMTS:
Zakresy częstotliwości, nadajnik/odbiornik, MHz:

Maksymalna moc wyjściowa nadajnika, W:

Urządzenia do cyfrowych systemów 
radiokomunikacji komórkowej LTE (E-UTRA):
Zakresy częstotliwości, nadajnik/odbiornik, MHz:

Maksymalna moc wyjściowa nadajnika, W (dBm): 0,2 (23)

Ogólne informacje
Aby zapobiec uszkodzeniu lub nieprawidłowemu działaniu urządzenia, należy 
przestrzegać następujących zasad:

Rezerwacja

• Chroń urządzenie przed nadmiernym ciepłem.
• Chroń urządzenie przed upadkiem.
• Chroń urządzenie przed kroplami i rozpryskami wody.
• Nie zanurzać urządzenia w cieczy.
• Nie używaj środków czyszczących zawierających alkohol, amoniak, 
benzen lub substancje ścierne.
• W razie potrzeby do czyszczenia produktu użyj miękkiej gąbki lekko 
zwilżonej wodą lub słabym roztworem łagodnego mydła.
• Chroń wbudowaną baterię przed nadmiernym ciepłem, np. działaniem 
promieni słonecznych, ogniem itp.
• Nieprawidłowa wymiana baterii może spowodować eksplozję. Do 
wymiany należy używać wyłącznie baterii tego samego lub podobnego 
typu.
• Nie wrzucaj akumulatora do ognia, nie wkładaj go do nagrzanego 
piekarnika, nie rozbĳaj ani nie przecinaj w sposób mechaniczny, gdyż 
może to spowodować eksplozję.

• Nie pozostawiaj akumulatora w miejscach o bardzo wysokich 
temperaturach, gdyż może to spowodować eksplozję lub wyciek 
łatwopalnej cieczy lub gazu.
• Chronić akumulator przed bardzo niskim ciśnieniem atmosferycznym, 
ponieważ może to spowodować eksplozję lub wyciek łatwopalnej cieczy 
lub gazu.

Ogólne informacje

Temperatura pracy, temperatura przechowywania i wilgotność

• Przechowuj urządzenie w miejscach o temperaturze od 0 do 40°C (przy 
wilgotności względnej do 90%).
• Używaj urządzenia w miejscach o temperaturze od 0 do 40°C (przy wilgotności 
względnej do 90%).
• Żywotność baterii może ulec skróceniu w warunkach wysokiej lub niskiej 
temperatury.
• Zainstalowanie baterii niewłaściwego typu może prowadzić do naruszenia 
systemu zabezpieczeń (szczególnie w przypadku stosowania niektórych typów 
baterii litowych)

Istnieje niewielkie ryzyko porażenia prądem elektrycznym w wyniku uderzenia 
pioruna.
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